CURRICULUM VITAE

Neha Thakkar

D-98, Street no. 9, Kalvibid
Bhavnagar-364002, Gujarat.
Email ID: nthakkar29@gmail.com

Professional summary:

I’ve been working as a freelance translator for more than two years now. Also, I’'m a
creative writer with an experience of editing as well as proofreading.

Language Skills:
Proficient in three languages:
English,

Hindi and Gujarati.

(I’ve done assignments in all the three languages mentioned)

Experience:

I’ve been working as a freelance translator for more than two years now, and in this duration, I’ve
explored various areas of writing such as:

o Translation of web-content, articles, short stories etc.
o Editing and proofreading

o  Subtitles translation

o Transcription

(Samples are given in the following pages)

Academic Qualifications:

Qualification Institute Year Percentage
CA IPCC Group-1 ICAI 2011 53%
CA IPCC Group-2 ICAI 2012 53%
B.Com Bhavnagar University 2012 69%
Sr. Sec. GSHEB (Gujarat State Board) | 2008 87%




Samples:

e \Website content translation from English to Hindi.

Have any questions?

Smart Education became easier with Wixlar Academy

Home
FAQ

Contact us

Wixlar is a Cryptocurrency and a digital payment system

We are on Stagel

We are going live in

What is Wixlar?

Wixlar is a Global Decentralized Digital Currency based on the
BlockChain Technology which is instant, secure, private and with low
fee transactions. With Wixlar coins, you can buy and sell products or
services online and offline.

What makes us stand out?

Wixlar is the only Digital Currency offering more than 12 Services to
the public, individuals and companies.
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e Subtitles translation from English to Gujarati:

00:02:45,500 -->00:02:48,833

Has everybody been watching the Olympics?

It's been amazing.

41

00:02:49,791 --> 00:02:53,208

So incredible and there's been

so many highlights over the last week.

42

00:02:53,375 -->00:02:56,708
But | gotta say | think my favorite
just might be,

43

00:02:57,083 -->00:03:01,291

an American woman who was so desperate
to take part in the Olympics

44

00:03:01,375 --> 00:03:05,083

that she used a series of technicalities
to get

45

00:03:05,166 --> 00:03:09,958

onto the Hungarian half pipe ski team,
even though she can't do any tricks.
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